
Una volta completato il montaggio accertarsi che il
pensile sia fissato stabilmente alla parete.
Once the assembly has been completed, please make
sure that the cabinet is securely mounted to the wall.
Nach Montage vergewissern Sie sich bitte ,dass der
Hängeschrank stabil an der Wand befestigt ist.
Une fois le montage complété assurez-vous que le
l'élément suspendu soit fixé solidement à la paroi.
Después de haber terminado el montaje comprobar
que el armario sea fijado de manera estable a la pared.
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CB/08QUADRO Prima di iniziare il montaggio identificare tutti i
componenti con l’aiuto delle istruzioni.

Before starting to assembly, please identify all
components.

Vor der montage sind die einzelteile anhand der
montageanleitung zu identifizieren.

Avant de débuter le montage identifiez tous les
composants a l’aide de la notice.

Antes de iniciar el montaje, identifique todos los
componentes con ayuda de la nota.
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Pezzo di ricambio.

Spare part.

Ersatzteil.

Pièce en échange / s.a.v.

Repuesto
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Per garantire un adeguato fissaggio a parete utilizzare tasselli adatti allo
specifico tipo di muro. Vedasi istruzioni del produttore. Il tassello fornito è
adatto al fissaggio solo su pareti realizzate in calcestruzzo, mattoni o pietra.

In order to guarantee a correct wall mounting, please use the appropriate
rawlplug for the type of wall. Please consult the manufacturer's manual.
The provided rawlplug is fit only for concrete, brick or stone walls.

Zur Gewährleistung einer entsprechenden Wandbefestigung verwenden
Sie bitte für die jeweiligen Wandtypen geeignete Dübel. Siehe
Montageanleitung des Herstellers. Die serienmäßig gelieferten Dübel sind
nur für Betonwände, Ziegelmauern oder Steinwände geeignet.

Pour garantir une fixation adéquate à la paroi utiliser impérativement des tasseaux spécifiques
adaptés au type du mur. Veuillez consulter la notice d'instruction du producteur. Le tasseau
fourni est adapté au fixage seulement sur des parois réalisées en béton, en brique ou en pierre.

Para garantizar una fijación adecuada a la pared utilizar tacos idóneos al tipo
específico de pared. Se miren las instrucciones del productor. El taco abastecido es
idóneo sólo a la fijación en paredes realizadas con hormigón, ladrillos o piedra.

A t t e n z i o n e - A t t e n t i o n -
V o r s i c h t -Attent ion-Atención
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COM UNICAZIONI AL CLIE NT E CUS T OM E R INFORM AT ION M IT T E ILUNG AN DIE  KUNDE N COM M UNICAT IONS  AU CLIE NT COM UNICACIONE S  AL CLIE NT E
               
LA P RE S E NT E  S CHE DA 
P RODOT T O DE V E  E S S E RE  
CONS E GNAT A AL CLIE NT E  
UNIT AM E NT E  ALLA M E RCE  
ACQUIS T AT A

T HIS  P RODUCT  LIS T  M US T  BE  
DE LIV E RE D T O T HE  CUS T OM E R 
T OGE T HE R W IT H T HE  
P URCHAS E D M AT E RIAL

DIE  V ORLIE GE NDE  KART E  M IT  
DE N T E CHNIS CHE N DAT E N DE S  
P RODUKT S  IS T  DE M  KUNDE N 
ZUS AM M E N M IT  DE M  
E INGE KAUFT E N P RODUKT  ZU 
ÜBE RGE BE N

LA FICHE  P RODUIT  DOIT  ÊT RE  
RE M IS E  AU CLIE NT  AV E C LA 
M ARCHANDIS E

LA FICHA DE  P RODUCT O DE BE  
E NV IARS E  AL CLIE NT E  JUNT O A 
LA M E RCANCIA

               
               
T avolo:  'Quadro' T ab le:  'Quadro' T isch:  'Quadro' T ab le:  'Quadro' M esa:  'Quadro'
M odello:  CB/08 M odel:  CB/08 M odell:  CB/08 M odèle:  CB/08 M odelo:  CB/08
               
M aterial i M aterials M aterial ien M atériaux M ateriales

P ian o in  p ar ticel le d i  leg n o a b as s a 
em is s ion e d i  f orm ald eid e in  con form i tà 
al le n orm ativ e eu rop ee clas s e E 1 e al le 
n orm ativ e U S A , n ob i l i tato

T op  m ad e of  w ood en  ch ip b oard  w i th  low  
form ald eh y d e em is s ion , in  com p l ian ce 
w i th  clas s  E 1 E u rop ean  s tan d ard s  an d  U S  
reg u lation s , m elam in ed

P latte au s  H olz s p än en  m i t n ied r ig en  
F orm ald eh y d au s s toß w er ten  g em äß  d en  
E u rop äis ch en  V ors ch r i f ten  K las s e E 1 u n d  
al len  u s -am er ik an is ch en  V ors ch r i f ten , 
B u ch e m elam in b es ch ich tet

P lateau  en  b ois  ag g lom éré à ém is s ion  
l im i tée d e form ald éh y d e con form ém en t 
au x  n orm es  eu rop éen n es  E 1 et n orm es  
U S A , m élam in é

E n cim era d e p ar tí cu las  d e m ad era d e b aja 
em is iòn  d e form ald eh íd o  en  con form id ad  
con  la n orm ativ a eu rop ea clas e E 1 y  con  
las  n orm ativ as  U S A , ref in ad a

               
Istruz ion i d 'uso User instructions Gebrauchsanweisung Instructions Instrucciones de uso
P er  i l  m on tag g io fare r i f er im en to al le 
relativ e is tru z ion i   
 R efer  to th e in s tru ction s  for  as s em b ly

Z u r  M on tag e d ie en ts p rech en d e 
G eb rau ch s an w eis u n g  k on s u l tieren

P ou r  l ’as s em b lag e v oi r  les  in s tru ction s
P ara el  m on taje s eg u i r  las  in s tru ccion es  al  
p ie d e la letra

F is s are i l  p ian o ad  u n a p arete ch e 
g aran tis ca u n a ten u ta ad eg u ata

F ix  th e s h el f  to a w al l  w h ich  g u aran tees  an  
ad eq u ate h old

B efes tig en  S ie d ie P latte an  ein er  W an d , 
d ie ein e en ts p rech en d e S tab i l i tät 
g ew äh r leis tet

F ix er  le p lateau  à u n e p aroi  q u i  p u is s e 
g aran ti r  u n e rés is tan ce ad éq u ate

F i jar  la en cim era a u n a p ared  q u e 
g aran tice u n a s u jeciòn  ad ecu ad a

C ar ico m as s im o ap p l icab i le 
u n i form em en te d is tr ib u i to s u l  p ian o: 

M ax im u m  w eig h t b ear in g  on  th e top  (w i th  
eq u al ly  d is tr ib u ted  w eig h t) :

M ax im ale T rag fäh ig k ei t b ei  v er tei l tem  
G ew ich t:

P oid s  m ax im al  ap p l icab le à d is tr ib u er  
u n i form ém en t s u r  le p lateau :

P es o m áx im o ap l icab le d is tr ib u id o 
u n i form em en te s ob re el  p lan o:

30 k g 30 k g 30 k g 30 k g 30 k g

A l  f in e d i  g aran ti re la s tab i l i tà e la d u rata 
n el  tem p o d el l 'ar ti colo, s i  con s ig l ia d i  
v er i f i care p er iod icam en te i l  cor retto 
s er rag g io d el le v i ter ie

In  ord er  to g u aran tee s tab i l i ty  an d  l i f e of  
th e ar ticle, p er iod ical ly  ch eck  th at th e 
s crew s  are cor rectly  tig h ten ed

Z u r  G ew äh r leis tu n g  d er  S tab i l i tät u n d  d er  
B es tän d ig k ei t d es  A r tik els , i s t d ie 
reg elm äß ig e P rüfu n g  d er  k or rek ten  
S ch rau b en b efes tig u n g  rats am

A f in  d e g aran ti r  la s tab i l i té et la d u rée d e 
l 'ar ti cle i l  es t con s ei l lé d e v ér i f ier  
p ér iod iq u em en t le s er rag e d es  v is

A l  f in  d e g aran tiz ar  la es tab i l id ad  y  la 
d u ración  en  el  tiem p o d el  ar tí cu lo, s e 
acon s eja con trolar  p er iód icam en te q u e los  
torn i l los  s ean  cor rectam en te ap retad os

I l  p rod otto n on  è ad atto ad  u s o es tern o T h e p rod u ct is  n ot s u i tab le for  ou td oor  u s e
D as  P rod u k t is t f ür  d ie A u ß en an w en d u n g  
n ich t g eeig n et

L e p rod u i t n ’es t p as  p rév u  p ou r  l ’ex tér ieu r
E l  p rod u cto n o es  ap to p ara el  u s o en  
ex ter iores

N on  s al i re s u l  tav olo D o n ot cl im b  on  th e tab le S teig en  S ie n ich t au f  d en  T is ch N e p as  m on ter  s u r  la tab le N o s u b i r s e s ob re la m es a

In  cas o d i  ap er tu ra/ch iu s u ra d el  p ian o fare 
atten z ion e a n on  in f rap p or re le d i ta

W h en  op en in g /clos in g  th e top , b e carefu l  
n ot to trap  f in g ers

B eim  Öf fn en  u n d  S ch l ieß en  d er  P latte is t 
d arau f  z u  ach ten , d aß  d ie F in g er  n ich t 
ein g ek lem m t w erd en

P en d an t l 'ou v er tu re/ferm etu re d u  p lateau  
fai re très  atten tion  à n e p as  s e coin cer  les  
d oig ts

E n  cas o d e ab er tu ra o cier re d e la 
en cim era, p on er  aten ciòn  a los  d ed os

I l  con tatto d el le s u p er f ici  d el  p rod otto con  
corp i  cald i  p u ò d an n eg g iare i l  m ater iale

C on tact w i th  h ot i tem s  can  d am ag e th e 
s u r face

D er  K on tak t d er  O b er f läch en  d es  
P rod u k tes  m i t w arm en  K örp ern  k an n  d as  
M ater ial  s ch äd ig en

L e con tact d e la s u r face d u  d es s u s  av ec 
d es  corp s  ch au d s  p eu t en d om m ag er  le 
m atér iel

E l  con tacto d e la s u p er f icie d el  p rod u cto 
con  cu erp os  cal ien tes  p u ed e d eg en erar  el  
m ater ial  

P er  in terv en ti  d i  s traord in ar ia 
m an u ten z ion e o d i  r ip araz ion e r iv olg ers i  al  
r i v en d i tore d i  f id u cia

F or  m ajor  m ain ten an ce or  rep ai r s , con s u l t 
th e retai ler

W en d en  S ie s ich  für  au ß erord en tl i ch e 
W ar tu n g s arb ei ten  od er  R ep aratu ren  an  
d en  H än d ler  Ih res  V er trau en s

P ou r  tou te in terv en tion  d ’en tretien  
ex traord in ai re ou  d e rép aration , con tacter  
le rev en d eu r

E n  cas o d e rep aracion es  o d e 
m aten im ien to ex traord in ar io d i r ig i r s e al  
com ercio v en d ed or  

U n a v ol ta d is m es s i  i l  p rod otto od  i  s u oi  
com p on en ti  n on  v an n o d is p ers i  
n el l ’am b ien te, m a con fer i ti  ai  s is tem i  
p u b b l ici  d i  s m al tim en to r i f iu ti

O n ce th e p rod u ct or  i ts  com p on en ts  are n o 
lon g er  u s ed , m ak e s u re th at th ey  are 
d is p os ed  of  cor rectly  th rou g h  th e p u b l ic 
w as te d is p os al  s erv ices

W en n  d as  P rod u k t od er  s ein e 
K om p on en ten  k ein e V erw en d u n g  m eh r  
f in d et, d an n  m u ß  es  en ts p rech en d  üb er  
öf fen tl i ch e M ül l es y tem e en ts org t w erd en

A  la f in  d e s on  u ti l i s ation , le p rod u i t ou  s es  
élém en ts  n e d oiv en t p as  etre ab an d on n és  
d an s  l ’en v i ron n em en t, m ais  d ép os és  
au p rès  d es  cen tres  d e trai tem en t et 
d ’él im in ation  d es  d éch ets

C u an d o s e d es ech e el  p rod u cto u ti l i z ar  los  
can ales  ap rop r iad os

               
Consig l i  d i manutenz ione M ain tenance recommendations W artungsh inweise Conseils d ’entretien Consejos de manten imiento
I  l iq u id i  rov es ciati  d ev on o es s ere as s orb i ti  
im m ed iatam en te con  u n  p an n o p u l i to e 
as ciu tto

A n y  s p i l l s  s h ou ld  b e w ip ed  u p  
im m ed iately  w i th  a clean , d ry  cloth

V ers ch üttete F lüs s ig k ei ten  m üs s en  s ofor t 
m i t ein em  s au b eren  u n d  trock en en  T u ch  
en tfern t w erd en

L es  l iq u id es  ren v ers és  d oiv en t être 
ab s orb és  im m éd iatem en t av ec u n  ch i f f on  
p rop re et s ec

L os  l í q u id os  d er ram ad os  d eb en  s er  
ab s orb id os  in m ed iatam en te con  u n  p año 
l im p io y  s eco

P er  la p u l iz ia d el le p ar ti  in  leg n o, u ti l i z z are 
es clu s iv am en te p rod otti  s p eci f i ci

T o clean  w ood en  p ar ts , u s e p rod u cts  th at 
are s p eci f i cal ly  for  w ood

V erw en d en  S ie z u r  R ein ig u n g  d er  
H olz tei le au s s ch l ieß l ich  P rod u k te, d ie 
s p ez iel l  f ür  H olz  g eeig n et s in d

P ou r  le n ettoy ag e d es  p ar ties  en  b ois , 
u ti l i s er  ex clu s iv em en t d es  p rod u i ts  
s p éci f iq u es  p ou r  le b ois

P ara la l im p iez a d e las  p ar tes  d e m ad era, 
u ti l i z ar  ex clu s iv am en te p rod u ctos  
es p ecí f icos  p ara la m ad era

N on  u s are p rod otti  ab ras iv i D o n ot u s e ab ras iv e p rod u cts B en u tz en  S ie k ein e S ch lei fm i ttel N e p as  u ti l i s er  d es  p rod u i ts  ab ras i f s N o u s ar  p rod u ctos  ab ras iv os
               
               
L a C al l ig ar is  S .p .a. d ecl in a og n i  
res p on s ab i l i tà d er iv an te d a u n  u s o 
im p rop r io d el l 'og g etto s op ra d es cr i tto

C al l ig ar is  S .p .a.  d is claim s  an y  
res p on s ib i l i ty  d er iv in g  f rom  in cor rect u s e 
of  th e ab ov e m en tion ed  ob ject

D ie C al l ig ar is  S .p .a. üb ern im m t k ein e 
H af tu n g  b ei  u n s ach g em äß em  G eb rau ch  
d es  P rod u k ts

C al l ig ar is  S .p .a. d écl in e tou te 
res p on s ab i l i té en  cas  d ’u ti l i s ation  er ron ée 
d e l ’ob jet i n d iq u é ci -d es s u s

C al l ig ar is  S .p .a. d ecl in a tod a 
res p on s ab i l id ad  d er iv ad a d e u n a 
u ti l i s acion  in ap rop r iad a d e los  ob jectos  
ar r ib a d es cr i tos

               




